
MERHUM AHMET TEKİN’İN KUR’ÂN’IN ANLAŞILMASINA DOĞRU

TEFSÎRÎ MEÂLİ
Allah Rahmet Eylesin

l

 ﴾160﴿ ۚ َبَتَْْ قَوَْْمُُ لُوُطٍۨ�ۨ الْْمُُرْْسََل۪۪ينَۚ� كََذَّ�
H 160 Lût kavmi de özgürce sorumluluklarýný yerine 
getirmek üzere görevlendirilen Lût’u yalanlayarak bü-
tün peygamberleri inkâr etti.

﴾161﴿ ۚ اِِذْْ قََالََ َلَهُُمْْ اََخُُوهُُمْْ لُوُطٌٌ اََلَاا تَتََّ�قَُُونَۚ�
161 Hani kardeþleri Lût onlara: 
“- Hâlâ Allah’a sýðýnýp, emirlerine yapýþmayacak, gü-

nahlardan arýnýp, azaptan, saðlýðýnýzýn bozulmasýndan, 
hastalýklardan korunmayacak, kulluk ve sorumluluk 
þuuruyla, haklarýnýza ve özgürlüklerinize sahip çýkarak 
þahsiyetli davranmayacak, dinî ve sosyal görevlerini-
zin bilincinde olmayacak mýsýnýz?” demiþti.

﴾162﴿ ۙ سَُُولٌٌ اََم۪۪ي�نٌۙ ي َلَكُُمْْ رَ  اِِنّ۪�۪
162 “- Ben size gönderilen emin bir Rasülüm.”

 ﴾163﴿ ۚ اَََط۪۪يعُُونِۚ� َ وَ  فََاتَّ�قَُُوا اللّٰهَ��
163 “- O halde, Allah’a sýðýnýn,  emirlerine yapýþýn, 

günahlardan arýnýp, azaptan korunun, bana itaat edin, 
benim sünnetimi uygulayýn.”

امَ۪۪لَينَۜ�ۜ ﴿164﴾  ٰلَٰى رََبِّ�ِ الَْْعَ ا عَ يََ اِِلَّا� ۚ اِِنْْ اََجِْْرِ نِْْمِ اََجْْ�رٍۚ يَْْلََهِِ  لَُكُُُمْْ عَ آ اََسْْـَٔ مََٓ� وَ
164 “- Teblið görevime karþýlýk ben sizden bir ücret is-

temiyorum. Benim mükâfatým, ancak âlemlerin, bütün 
varlýklarýn Rabbine aittir.”

 ﴾165﴿ ۙ امَ۪۪لَينَۙ� َنَِمِ الَْْعَ اَنَ  ُكَْْرَ اََتَاَْْتُوَُنَ اذُّل�
165 “- Ýnsanlar içinde, meþrû olan karþý cinsten uzak-

laþarak, erkeklere mi yaklaþýyorsunuz?”

كُُمْۜ�ۜ بَلَْْ اََنْْتُمُْْ قَوَْْمٌٌ عََادَُنَو ﴿166﴾ نِْْمِ اََزْْوََاِجِ كُُمْْ  ُ بَُّـ� َلََخَقََ َلَكُُمْْ رَ ا  وََتَرَُُذَََنَو َمَ
166 “- Rabbinizin sizler için yarattýðý eþleri býrakýp da 

erkeklere mi yaklaþýyorsunuz? Doðrusu siz, sapýk, in-
sanlýktan çýkmýþ bir kavimsiniz.”

جَ۪۪رَيَنَ ﴿167﴾ َنَِمِ الْْمُُخْْ  َ كُُونََّنَ� نِْْ َلَمْْ تَنََْْتَهِِ يَاَ لُوُطُُ تََلََـ  قََالُوُا َلَئِ
167 Kavmi: 
“- Ey Lût, aklýný kullanarak davandan vazgeçmezsen, 

kesinlikle sürgüne gönderilenlerden olacaksýn” dediler.

ال۪۪ينَۜ�ۜ ﴿168﴾  َنَِمِ الَْْقَ ِلَِمََعَِلِكُُمْْ   ي   قََالََ اِِنّ۪�۪
168 Lût: 
“- Doðrusu, ben, sizin bu yaptýklarýnýzdan tiksiniyo-

rum” dedi. لَُمَوَُنَ ﴿169﴾ ا يَعَْْ َ مَِّمِ� اَََهْْل۪۪ي  نِ۪۪ي وَ رََبِّ�ِ َنَجِّ�
169 “- Rabbim, beni, ailemi ve mü’minleri, onlarýn iþ-

lemeye devam ettikleri kötülüklerin vebalinden kurtar.”

 ﴾170﴿ ۙ عَ۪۪مَينَۙ� اَََهْْ�هَُٓلَٓ اََجْْ يََْْنَاهُُ وَ   فَجََّنََ�
170 Bunun üzerine onu ve bütün ailesini, mü’minleri 

kurtardýk. ﴾171﴿ ۚ جَُُوزًاً ِفِي الْْغََارِ۪۪بِينَۚ� ا عَ اِِلَّا�
171 Ancak geridekilerin arasýnda ailesinden bir koca-

karý kaldý.  ﴾172﴿ ۚ رَ۪۪خَٰ�لْاٰينَۚ�  رَْْنَا ا َ َ مََّدَ�  ثُمَُّ�
172 Sonra geridekilerin hepsini helâk ettik.

طَرَُُ الْْمُُنْْرَ۪۪ذََنَي ﴿173﴾  ٓاءََ َمَ طَرًَاًۚۚ فََسَٓ� مْْ َمَ يَْْلََِهِ اَََمْْطََرَْْنَا عَ وَ
173 Üzerlerine dehþetli bir yaðmur, taþ yaðdýrdýk. So-

rumluluk hesap ve ceza hatýrlatýlarak uyarýlanlarýn yað-
muru ne berbat bir yaðmurdu.

نِ۪۪مِيَنَ ﴿174﴾  ا كََاَنَ اََكْْثَرَُُهُُمْْ مُُؤْْ َمََ ٰيَةًَۜ�ۜ وَ ِلِٰذٰكََ لَاٰ� َ ف۪۪ي  اِِنَّ�
174 Bunlarda da, kesinlikle Allah’ýn kudretine, ilmine, 

hikmet sahibi olduðuna iþaretler, bütün insanlar için ib-
retler, alýnacak dersler vardýr. Onlarýn çoðu iman edecek 
deðildi. ﴾175﴿ ۟ ح۪۪ي�مُ۟ َ زَ۪۪عَيزُُ ارَّل� بََّ�كَََ َلَهَُُوَ الْْ َ رَ اَِِنَّ� وَ
175 Senin Rabbin iþte O, kudretli, hükümran ve engin 

merhamet sahibidir.

﴾176﴿ ۚ ِةَِكَ الْْمُُرْْسََل۪۪ينَۚ�  يَْـْ بَََ اََصْْحََابُُ لْْـَٔ كََذَّ�
H 176 Eyke halký da özgürce sorumluluklarýný yerine 
getirmek üzere kendilerine gönderilen Þuayb’i yalanla-
yarak bütün peygamberleri inkâr etti.

﴾177﴿ ۚ يَْْعَبٌٌ اََلَاا تَتََّ�قَُُونَۚ�  اِِذْْ قََالََ َلَهُُمْْ شُُ
177 Hani Þuayb onlara: 
“- Hâlâ Allah’a sýðýnýp, emirlerine yapýþmayacak gü-

nahlardan arýnýp, azaptan korunmayacak mýsýnýz?” de-
miþti. ﴾178﴿ ۙ سَُُولٌٌ اََم۪۪ي�نٌۙ ي َلَكُُمْْ رَ  اِِنّ۪�۪
178 “- Ben size gönderilen emin bir Rasülüm.”

﴾179﴿ ۚ اَََط۪۪يعُُونِۚ� َ وَ  فََاتَّ�قَُُوا اللّٰهَ��
179 “- Allah’a sýðýnýn, emirlerine yapýþýn, günahlar-

dan arýnýp, azaptan korunun, bana itaat edin, benim 
sünnetimi uygulayýn.”

امَ۪۪لَينَۜ�ۜ ﴿180﴾  ٰلَٰى رََبِّ�ِ الَْْعَ ا عَ يََ اِِلَّا� ۚ اِِنْْ اََجِْْرِ نِْْمِ اََجْْ�رٍۚ يَْْلََهِِ  آ اََسْْلَُئَكُُُمْْ عَ مََٓ�  وَ
180 “- Teblið görevime karþýlýk, ben sizden bir ücret 

istemiyorum. Benim ücretim, mükâfatým, ancak âlem-
lerin, bütün varlýklarýn Rabbine aittir.

﴾181﴿ ۚ رِ۪۪سِينَۚ� َنَِمِ الْْمُُخْْ كُُونُوُا  اََوْْفُوُا الْْيَْْكََلَ وََلَاا تََـ
181 “- Ölçekleri tam doldurun. Noksan ölçüp tartan-

lardan, insanları zarara, kendilerini hüsrana uğratan-
lardan olmayın.”

سِْْقِطََاسِِ الْْمُُسْْقَ۪۪تَيمِۚ�ۚ ﴿182﴾ نُِزَِوُا ِبِالْْ   وَ
182 “- Doðru, saðlam, düzgün, ölçü ve tartý âletleriyle 

ölçüp tartýn.”

﴾183﴿ ۚ د۪۪ينَۚ� رَْْ�لْاَضِِ مُُفِْْسِ َاسََ اََشْْيَٓ�آءََهُُمْْ وََلَاا تَعَْْثَوَْْا ِفِي ا سَُُخَوا انَّل�  وََلَاا تَبَْْ
183 “- Ýnsanlarýn mallarýný eksik teslim etmeyin, deðer-

lerini düþürmeyin, bedellerini eksik ödemeyin, mallarýný 
kötülemeyin, haksýz rekabet yapmayýn, aldatarak, hile 
yaparak, fýrsat kollayarak, gasp ederek insanlarýn hak-
larýný zayi etmeyin, zayiine sebep olmayýn.  Yeryüzün-
de, ülkede kurulu nizamı bozmaya soyunarak, bozgun

culara katılarak bozgunculuğu, kargaşayı, 
nankörlüğü, küfrü devam ettirmeyin.”
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